
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 106/24-25 

「國情電影欣賞會：《我和我的父輩》」 

 

敬啟者： 

 

為加深《憲法》和《基本法》學生校園大使對國家歷史和中華文化的認識，培養國民身份認同，
並提升他們在學校協助教師推動國民教育的領導才能，成為校園領袖，現誠邀同學參與由教育局主辦
的「國情電影欣賞會：《我和我的父輩》」，有關活動詳情臚列如下： 

 

日      期 ： 二月二十八日(星期五) 

地      點 ： 嘉禾黃埔影院(黃埔天地螢幕圈 2樓) 

集合時間及地點： 下午 1:00/ 學校有蓋操場 

解散時間及地點： 下午 6:00/ 元朗鐵路站 

費      用 ： 全免（原價$180/學生，現由本校及教育局全數資助） 

備      註 ： 
學生必須穿著學校整齊校服及佩戴《憲法》和《基本法》學生校園大使培訓計
劃的襟章。  

 

請  貴家長鼓勵及支持  貴子弟參與是次活動，並於二月二十四日（星期一）或之前簽妥電子
通告回條，以便統籌辦理。如有任何疑問，請致電 2443 9899與蔡永光老師聯絡。 

 

此致 

貴家長 

 

     東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

_________________________ 謹啟 

（陳妙霞） 
二零二五年二月二十一日         

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                東華三院馬振玉紀念中學                班號: _________ 

活動通告 106/24-25 

「國情電影欣賞會：《我和我的父輩》」 

 

敬覆者：本人為 _______ 班學生 ___________________ 之家長，已知悉上述通告之內容。本人定

當督促敝子弟出席有關活動，並遵從在場導師之指導。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

      家長簽署：                       

 

      家長姓名：                       

 

  家長聯絡電話：                       

 

  學生聯絡電話：                       

二零二五年    月     日 
 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 106/24-25 

National Situation Film Appreciation 
 
21st February 2025 
 
Dear Parents 
 
In order to deepen the understanding of the national history and Chinese culture among the Constitution 
and Basic Law Student Ambassadors, and cultivate their sense of national identity, as well as enhance their 
leadership ability in assisting teachers in promoting national education in school and becoming campus 
leaders, your child is now invited to participate in the “National Situation Film Appreciation” organized by 
the Education Bureau. For the details of the activity, please refer to the Chinese version. 
 
Please return the signed e-reply slip by 24th February 2025 (Monday). Please feel free to contact Mr. Tsoi 
Wing Kwong on 2443 9899 if you have any questions. 
 
Yours sincerely 
 
 
 
 
Chan Miu Ha 
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 

 


